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Ze prvi ljubki drufinski spev.pri kolovratu: »bri, na okrog, urno sukalos, ki se
vrada in vpleta $e na marsikaterem mestu, Svatbeni-zbor, &t. VI, je -smatrati za
visek skladbe, za biser temperamentne zborske skladbe.  Konéni zbor, ki je-za-
snovan vprav po Dvofakovo, zavriuje skladbo zelo velidastno. —gg—

Slovensko gledalii&e. Zadnji mesec starega leta nam je prineslo nage
gledalis¢e nekoliko znamenitih vederov. Med take smemo po vsi pravici ' Steti
vefer dne 2. decembra, ko se je prvi¢ na nasem odru igeala »Tretja héi«, ve-
scloigra v treh dejanjih, ki jo je ruski spisal Viktor Krylov, a poslovenil A,
Funtek,

Igra ni brez nedostatkov; dejanja obsega malo, in ge to je za dramo-le
preved prozorno.

Zakrutin, precej preprost posestnik blizu Petrograda nekje, ima tri héere:
Vero, Nado in: Ljubo. Stargjsa, Vera, je silno ufena in.sc tudi zaveda svoje
ucenosti; srednja, Nada, je bolj preprosta in tudi bolj .poni#na, a zato izvrstna
gospodinja; najmlaja, Ljuba, pa je pravi praveati »enfant terrible«, ki se ne
briga za to, kaj je po smegnih konvencionalnih nazorih dostojno ali nedostojno,
ki Zlobudra, kakor ji nje e popolnoma otroéje sréece veleva, in ki za sedaj me
pozna teZje naloge, necgo kako bi se veselila Zivljenja.

K Zakrutinu pripelje kneginja Suramska svojega sintka Bobyja z namenom,
da mu izbere eno izmed teh njegovih héera za nevesto. Spremlja ju njen brat,
upokojeni general Osetrov.

Vera in Nada izkudata na vse nadine, da bi se prikupili knjeginji; Ljuba
pa ostane, kakrdna je: vesela, Ziva, blebctava, — Knjeginja se zgraja nad njeno
razposajenostjo in je kmalo uverjena, da more postati fena njenega Bobyja le
ali Vera, ali pa Nada. Tega prepri¢anja pa nima gledavee, kateremu izda ic
naslov igre, da je odloéilna uloga odmenjena najmlajdi héeri. Vsekakor bi bilo
torej morda boljSe, da bi bila igra naslovljena drugaée; kajti sedanji naslov spo-
minja ¢loveka nehote one vrste narodnih pravljic, ki se prienjajo vse tako-le
nekako: »Bil je oée, ki je imel tri sinove . . .« Znano je, da je izmed teh sinov
vedno najmlajdi namenjen za kaj posebnega, in-da bas on navzlic vsem navi-
deznim oviram dosefe to, kar ni usojeno starej$ima dvema.

Tako tudi Ze iz naslova nase igre gledavec lahko posname, da gotovo
dobi naposled Bobyja Ljuba, in zato zanima gledavea le nadin, kako se to zgodi
zoper odlo¢no voljo knjeginje in pa obeh starejdih sester, kateri si prizadevata
na vso moc, da bi si priborili Zenina. — AT

Vnanja tehnika drame ni slaba, kajti prizori in nastopi se vrste lepo in
primero drug za drugim; zato pa o notranji tehniki skoro ni, da bi govorili.
O kaki krizi, peripetiji ali katastrofi ni tu ne duha, ne sluha; Boby se hkrati
zave, da ljubi Ljubo, in reé¢ je pri kraju! V tehniénem oziru je torej »Tretja
héi« popolnoma moderno delo, ker se nam kaie v ti drami le epizoda iz re-
sni¢nega Zivljenja, ne da bi bilo dejanje umetno zavozlano iz razvozlano. In
vendar zanima ta igra gledavea od konca do kraja! Da, &e se gleda na konéni
smoter, ki ga mora kolikor toliko imeti vsaki dramatini proizvod — &e se jemlje
namreé v podtev zabava in duSevni uZitek, ki ga ponuja brez dvojbe ta igra
gledavcu — potem se mora priznati, da je »Tretja héi« izvrstno dramatiéno delo.

Odkod izvira paé nenavadni uéinek te igre? )

Pred vsem so znalaji v ti drami jako Zivo in plastitno risani, akoravno se
nam n. pr. znadaj B’Obyjev nc zdi povsem verjeten. lzborni karakterizaciji posa-
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meznih oseb je zlasti pripisovati uspeh sTretje héere« . . . Vsekakor dokazuje
»Tretja héi«, kolike vaZnosti je v vsaki drami to, da nam stopajo znataji v
nji plastiéno pred ofi. - :

Zanimata pa nas v ti igri posebno oseba Osetrova in pa Ljuba. Zlasti
Ljuba je tako ljubo dekletee, da postane gledavec nestrpen, ako je nckoliko
¢asa ni na izpregled.

Nadaljnji verok za lepi uspeh te igre je tudito, da preveva vse delo neka
dobrodejna svefost in pristen poetiski duh. »Zivljenje je poezijac — Vv tem reku
je brez dvojbe mnogo resnice, in o tem nas je prepriala znova »Tretja héis,
dasi Krylov ni dosleden realist. Zenski znadaji, kakor Vera, Nada in Ljuba, so
gotovo moéni in menda tudi popolnoma resniéni, a da bi se tri hiere enega in
istega oleta, ki Zive v istem ozradju, v istih razmerah, razlikovale tako med
seboj ter vplivale tako malo “druga na drugo, to se¢ mora zdeti vsakemu ncko-
liko neverjetno, éetudi ni prista$ atavizma. Vsekakor pa je nada sodba taka, da je
iore take vrste, kakrina je »Tretja héie, navzlic vsem nedostatkom, ki jih po
nasih nazorih ima ta drama, vise ceniti, nego Se tako natanko po dramati¢nih
predpisih zgrajen stvor, ki pa je brez Zivljenja .. . » ~

Mogoée, da se nam je »Tretja hti« primilila tudi radi tega tako, ker smo
v ti igri &utili kolikor toliko, da je ruski iivelj soroden nasemu. Naj navedemo
samo cn primet; nam so se zdele jako znatilne bésede sluzkinje Melanije, ki s
tako ljubeznivo naivnostjo pripoveduje Ljubi, da so jo podkupili v ta namen,
da bi njo prevarila, rekot: »Rubclj mi je dal! ... Naj ga da, ¢e ga da, ali nires? ...«
Mi smo se pri teh besedah nchote spomnili narodnega pregovora: »Tisti ni ne-
umen, ki vzame, neumen je tisti, ki da!« To je povsem isto staliée, kakor ga
savzema Melanija, ki s¢ da podkupiti in vzame rubelj z namenom, da pri prvi
priliki izda vso nckano Ljubi, zoper katero je obrnjena . . .

Tudi igralo se je prav, dobro, in zategadelj prav iz srca izrckamo Zeljo,
da bi pridla ta igra $¢ veCkrat na vrsto. -

Se znamenitejSo premiero nam je prinesla v gori omenjeni dobi opera;
dne 30. decembra sc je pela prvi€ »Halkas, najbolj slovita opera znancga polj-
skega skladatelja Stanislava Moniuszka.

»Halka« je pravi biser slovanske operne literature. Libretna vsebina je
sicer precej navadna, Preprosta kmetidka . deklica, katero je zapeljal in potem
ostavil moZ boljSega stanu, je bila Ze nestetokrat predmet raznim. leposlovnim
proizvodom. Tudi vnanjege dejanja nam libreto ne nudi preobilo, a zato.se nam
slika pa tem Ziveje dudevno titje posameznih junakov, in ba$ radi tega se nc
more trditi, da je libreto slab; kajti psiholosko razmotrovanje daje skladatelju
ved prilike za izraianje Cuvstev in ostro karakterizovanje v godbi, nego unanje
dejanje. Zlasti zna¢aj Halkin je psiholoski dokaj fino izveden, in Halkine uloge
se ne bi bilo treba sramovati nobeni igravki-umetnici. . Kako ljubi Halka z vso
silo svojega srca onega, ki jo je pahnil v sramoto, . kako koprni. po njem no¢
in dan, kako sc izpremeni nje ljubezen v maséevalnost in maséevalnost v obup
—- vse to je izraieno v libretu sicer na preprost, a vendar pretresljiv nadin.
Toda godba nadkriljuje daleé besedilo. Iz vse te Moniuszkove opere nam udar-
jajo na uho glasovi, ki so od pristnega Cuvstva _predinjeni ter nam prodirajo
naravnost v srce. In kako ljubko domadi, kako znani s¢ nam zde ti glasovi!
Odkod to? - Odiod, ker odmeva iz Moniuszkove skladbe ¢uvstvovanje prave
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slovanske, nam sorodne duse. »Halka« je neovrien dokaz za to, da so ostali
Poljaki — navzlic temu, da je bilo njih kulturno Zivljenje morda bolj pristopno
tujemu vplivu, nego katercgakoli drugega slovanskega plemena, do danes pravi
Slovani, in_da nikdar niso zatajili svojega slovanskega znaéaja.

To je tudi vzrok velikanskemu uéinku, ki ga je napravila ta opera
na nase ob¢instvo. Malokdaj je pelo nase operno oscbje s takim navdusenjem
ter igralo s tako vnemo, in malokdaj so pozdravljali obiskovavei nadega gleda-
lis¢a kako predstavo s takim entuziazmom, kakor »Halkos. To je bilo zopet
enkrat neckaj, kar so umela nada srca, in pri ti operi sc je zopet sijajno po-
kazalo, da kri ni voda. Izrcdna oduevljcnost se je pojavljala med celo pred-
stavo in je dobila ¢esto dudka v burnih Zivio-klicih, ki so bili seveda namenjeni
v prvi vrsti genialnemu skladatelju, potem pa tudi — Poljakom-Slovanom.

Prepuscajo¢ nasim dnevnikom podrobno strokovno oceno o uprizoritvi,
igri in petju, dovoljujemo si pei tej priliki le e namigniti intendanciji nadega
gledaliséa, da je po nasem mnenju glede gledaliskih del zdaj na pravi poti, in
da se bo dalo v bogatem slovstvu bratovskega nam naroda poljskega dobiti e
marsikaj, kar bo izborno prijalo nasemu obé&instvu. —

. Dva lepa veéera smo imeli tudi dne 18, in 21. decembra, ko je gostovala
na nasem odru odliéna umetnica zagrebskega gledalidéa gospa Borstnik-Zvonarjeva.

Prvi vefer je nastopila v Sudermannovem >Domu« kot Magda. V ti
ulogi se je odlikovala po zares umetniskem razumevanju in finem nuancovanju,
dasi bi si bili mi po svojem okusu Zeleli v njeni igri %¢ nckoliko veé tempe-
ramenta in pa Zivahnejega pointovanja pri izraZevanju ogorcenosti in ufaljencga
ponosa. . ' _

.V vsakem oziru izvrstna pa je bila gospa Borstnik-Zvonarjeva kot» Cyréck«
v znani Birch-Pfeifferi¢ini igri istega naslova. — Naj bi nam dala gospa Borét-
nikova S¢ veckrat priliko, obéudovati njeno umetnost ! — ' ,

Razen nekaterih repriz smo imeli meseca decembra (14.) tudi prvo ope-
retno predstavo v ti sezoni; pela se je znana Costa-Milloeckerjeva opereta:
»Ali je to dekle!s V nji sta nastopila kot gosta gospa Polak-Bohinéeva in go-
spod Podgrajski. Zadnjemu se je poznalo, da je prisel nekoliko iz vaje, odkar
ne igra vec redovito. _ W (3l Z.

Listnica urednidtva. Feodor Sokol: Vse Vase sedaj nam poslane
pesmi kagejo lep talent. Ce boste naprcdov:ﬂi, prorokujemo Vam, da postancte
v kratkem vreden tovari$ tistim najmlaj$im poctom, ki jih je »Zvone omenil v
9. Stevilki lanskega leta. Ziveli! V formalnem oziru bo treba scveda $e resnih
Studij. V Stiristopnih trohcjskih verzih mora — kakor v peterostopnih (srbskih)
— po drugem stopu biti odmor (diereza): —-v-—v—|-—v --u; konee drugega
stopa se mora vsclej koncavati s koncem kake besede. To pravilo je ncobhodno
potrebno zlasti tedaj, kadar verzi nimajo stikov (rim, srokov). Dobri verzi
S0 torej:

»On, ki hodil | je k Lokusti

Tja v predmestje | slaboglasno,
Hodil vabit | lepe Zene . . .

No¢ zagrinja || Sirno Satorisée . . .

Metric¢no slabi verzi pa so n. pr.: N
Specih zmago | vitih Makedoncev
Tu in tam sto | jijo gruée
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